
The short information from the history of research of Ukrainian printing 
has been given in the article by Ivan Ogienko; the main periods of development 
of book printing in Ukraine have been characterized; the terminology of printing 
doesn't need creation but recreation and enrichment.
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Микоёа Тимо0ик

Кигвський ^ац!o^аль^ий ушверситет !меш Тараса 0евченка

МИГА, ЯКУ АМАГАЁИСЯ СПАЁИТИ
("Свята ПочаТвська ёавра” митропоёита Ыар^а у ко^експ 

сучащих пробёем украТнського державотворе^я)

У статти видтворюються обставили, що спонукали ГОгинка до напи­
сания праци “Свята ПочаТвська лавра”, а також охарактеризовано ТТ проб­
лематику.

КлючовТ сёова i словосполучевпя: политичний емигрант, теологичний 
факультет, церковно-исторична монография, православна обитель, горе- 
науковци, боротьба за украТнську душу, национальна святиня.

Мабуть, жодиому Иншому творовИ митрополита кларИона (Iва^а 
ОгИеика) не випала така драматична видавнича доля, яка судилася 
“СвятИй ПочаТвськИй лаврИ”. ПИсля виходу ТТ в свИт у КаиадИ на початку 
60-х рокИв минутого столИття, потрапив0и в кИлькох примИрниках ^е- 
легальним чином на радянську територИю, вона в числИ Инших праць 
цього автора, видаиих як в УкраТнИ, так И поза ТТ межами, тривалий час 
перебувала у найвИдда.ленИших сховах так званих спецфовдИв. У цИ свое- 
рИдш кощетрацИйш книжковИ загати беззастережио запроторювалися 
всього ли0 по одному-два примИрники (ИншИ — зшщувалися) всИ дру- 
коваш твори, змИст яких, на думку тодИншИх керманичИв радянськоТ 
ИмперИТ, таТв у собИ особливу небезпеку для безроздИ.льного панування 
комунИстичиоТ ИдеологИТ на ве.личезних просторах ко.лишнього СРСР.

Не повезло цьому видакию И в ^езаёеж^И украшськИ роки. Десят­
ки ТТ 11римИриикИв, надИслаиИ ка^адськими украТнцями до своТх роди- 
чИв на ТериопИдля, були по-ИжвИзиторськи спалеш саме на територИТ 
тИеТ лаври, чесиому И правдивому опису ИсторИТ якоТ вони були при- 
свячеш, — ПочаТвськоТ...

Написания цього вершинного твору вИдбувалося за ^адзвичай^о 
драматичиих житейських обставив якИ складалися для автора, як И 
для сотень, тисяч його одмдумцИв И соратиикИв пИсля поразки визво- 
люих змагань украТнського народу у 20-х роках XX столИття...

Восени 1920 року догорала осташя свИча надИТ на те, що УкраТн- 
ська Народна Республика вистоТть-таки в Кам'ящИ-ПодИльському, що 
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прийде Тй надийна й так давно очiкувaнa пидмога. НадиТ ти стали розвию- 
ватися ще рик тому, коли останню украТнську столицю полишив весь 
уряд УНР, залишивши тут сам-на-сам з безлiччю проблем невеликий 
апарат Головноуповноваженого уряду УНР на толи з Гваном Опенком. 
Майже рик циною неймовирних зусиль вдавалося балансувати на межи 
можливого й неможливого, оргaнiзовуючи роботу украТнських держа- 
вних и громадських институций, вiдвойовуючи права украТнцив у поля- 
кив, яки |им раз бильше почувaлися в мисти хазяями.

За наполяганням чергового старшини штабу диютоТ УкраТнськоТ 
армиТ Гван Огиенко, нaшвидкуруч зибравши дитей и дружину, в нiч з 15 на 
16 листопада, пишки, фaктично без будь-якого майна, вирушае в далеку 
и невидому дорогу. А дити? Дружина Доминика Даниливна була на восьмо­
му мисяци вагитности (донька Ёеся народиться в Тарнови 8 сiчня 1921 року; 
Анатолию виповнилося лише десять, а Юрию — дев’ять лит...)

На одному з аркушив, виднайдених автором цих рядкив у архиви 
митрополита Глариона у Вшншези, зафиксований цей вiдчaйдушних мар­
шрут: Чемеривци (16 листопада), Сатанив (17 листопада), Воло|иськ 
(19 листопада), Тернопиль и Ёьвив (без дат), Тарнив (25 листопада).

Таким чином, майже на два роки (з листопада 1920 по вересень 
1922) старовинний польський Тарнив, донедавна центр воеводства, 
став мисцем прихистку, як висловився сам у'|ений у листи до М.0а- 
повала, «бездомного И бездольного голодного емИгранта, професора, ре­
ктора K.-ПодИлъcького украшського ушверситету».

Скильки болю, гиркоти, розчaрувaння и туги за всим тим, що було 
и що вже бильше николи не повернеться, 11ро'|иту°ться у цих словах. 
Як жити дали, куди прикласти свий розум, руки, куди спрямувати 
свою ще молодету енергию, свий набутий роками напруженоТ праци 
науковий и творчий потенциал, як прогодувати немалу вже сим’ю? Ци 
запитання ятрили душу, тиснули на серце. Видповиди на них професор 
Огиенко, як и сотни, тисячi украТнських патриотив, вигнанцив, що опи- 
нилися писля поразки УкраТнськоТ революциТ за захидними кордонами 
радянськоТ УкраТни, довго не знаходив.

Про почaтковий период емигрантського життя Гвана Огиенка (1920­
1925 роки), що проходив переважно на етнiчних украТнських землях 
(писля майже дворiчного перебування в Тарнови вин перебираеться до 
Винник и Ёьвова), в наявних у незнaчнiй килькости наукових публика­
циях про вченого прaктично штого не сказано. Але безцинний факто- 
логiчний материал миститься в ниде ще не опубликованих листах, яки 
надсилав у той период Огиенко своТм побратимам за духом и долею. З 
таких листив, яки авторови цих рядкив пощастило розшукати у виддили 
рукописив ЁьвивськоТ науковоТ библиотеки им. В.Стефаника НАН Укра­
Тни (особисти фонди Барвинських, Ю.Пеленського, В.Антоновичa, В.Гна- 
тюка, В.Щурата, М.Возняка, М.0аповала та ин.) та в Центральному 
державному архиви вищих органив влади та управлиння у Киеви, мож- 
на до певноТ мири правдиво уявити, який вал нових життевих випро- 
бувань довелося перебороти, перестраждати ций людини. Вчитaймося 
у фрагменти з килькох листив.
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До В.Гватюка у ЁьвИв:
“Ьрашками украшськог дол! я опинився, як втгкач з Украши, в 

м.Тарповг. З Кам’яиця шчого абсолютно не взяв, тому опинився в Тар- 
новг як Робгнзон на. остров!... Пригхати працювати до Ёьвова я не в 
сил!: на. руках маю хвору жднку ! тро° дрдбиих д!тей, тому коштдв 
хвата° на. те, аби не померти з голоду...”1

До М.0аповала в Прагу:
“Гдркою працею я здобуваю соб! 0маток черствого хлдба, щоб 

прогодувати родину з 5 ду0 та ще щось ! видати... Пережив я зиму в 
вогкдм помешкаин!, ^ап!вгoлoд^ий, а д!тей двох в!ддав на. ласку людей, 
як! зробили те, що молод0ий син захвордв на. сухоти... 0укав соб! 
постгйног прац! весь час, але шчого не з^ай0oв..”2

Читаючи цИ листи сьогодш, вайбИ.льше вражае те, що Тх автор, 
щиро зИзнаючись у своТх поневИряннях, веприховаво змальовуючи 
свИй до убогостИ скромтй побут, шде, жодшм словом ве обмовився 
прохаввям матерИадьвоТ допомоги собИ. У пер0ому цитовавому листИ 
вИв просить секретаря ^аукового товариства Имеш 111евчевка у Ёьво- 
вИ В.Гватюка допомогти... «в могм духовигм голод!» — вислати його ж 
вла<чру книжку, подарова^у колись адресатовИ, — «Курс украитского 
языка», яку збирався перекладати украТвською мовою, з обИцявкою 
опИсля повер^ути. А у звер^е^^И до М.0аповала, тодИнввюго голови 
Украшського громадського комитету Чехословаччиви, з гИркотою роз- 
мИрковуе про байдужИсть тих, хто вИбито пИклуеться про «збережеиня 
! вн!:орнстання украшських культуриих сил».

По прибуттИ до Тарвова вИв обла0товуеться з сИм'ею в де0евому 
двокИм^ат^ому вомерИ готелю “БрИстоль”, де ме0кали й Иввв високИ 
посадовцИ емИграцИйвого украТвського уряду, згодом, через погИршев- 
вя матерИадьвих умов, довелося переТздити з сИм'ею до поселеввя 
11оворо.звик ^еподаёИк Крившй И звИдти щодвя доТжджати до Тарво­
ва ва роботу в мИшстерство ИсповИдат3.

З появою ОгИешка робота цього мИшстерства звачво пожвавила- 
ся. ДостовИр^у картиву того, чим займалося це мИшстерство ва почат- 
ковому етапИ емИграцИТ украТвського уряду, чим вайбИ.льше опИкувався 
сам мИшстр в умовах, коли пИсля поразки УкраТвськоТ революцИТ прак- 
тичво чи ве кожноТ краши С'хИдвоТ И I ТевтрадьвоТ Свропи щодвя при- 
бувало все бИль0е й бИль0е подИтичвих емИгравтИв з УкраТви, може 
дати бодай перелИк змИсту одвИоТ з багатьох папок увИкадьвих докумев- 
тИв з ва.звою “ДИяльшсть МИшстерства ИсповИдат УкрашськоТ ^арод- 
воТ РеспублИки за квИтевь 1921 року”, що зберИгаються в архИвИ митро­
полита йларИова у ВИшИпезИ: пИк.луваввя про задово.леввя потреб вИй- 
ськового духовевства И вИйськових церков; висвячешя автимивсИв та 
вових свящеткИв; з'Тзд вИйськових свящешкИв; церков^а праця по 
таборах; допомога бИдшм дИтям украТвських бИжещИв; ИвформацИя про 
церков^е життя в УкрашИ та за кордовом; зиосини з патрИархом Все- 
левським; видаввича дИяльшсть.

У травш 1921 року сталися певш ^епорозумИ^^я мИж головою 
Ради мИшстрИв УНР та мИшстром ИсповИдат ТОгИеиком, що спо^ука- 
ло оставвього заявити про свИй вамИр пИти у вИдставку. За ваполягав- 
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ня Голови ДиректорИТ С.Петлюри, вИн ще певний час продовжував 
викo^увaти свою нелегку мИсИю на чолИ мИшстерства ИсповИдань.

Перебувати на польських теренах уряду У11Р ставало чим далИ 
важче. На початку вересня 1922 року ОгИсико Из сИм'°ю покида° Тар- 
шв. На противагу своТм колегам, якИ мали намИр Тхати далИ на ЗахИд, 
вИн вируша° в проти.лежний напрям — ближче до Ки°ва.

Яка причина такого рИшешя? Чому ОгИсико не виТхав з екзиль- 
ним урядом з Тарнова далИ на ЗахИд, а вируша° ближче до кордошв 
Украши, взявши з собою дИтей И дружину? На це, гадаеться, ° двИ 
причини. ПередусИм, вИн мав намИр таки пoвеp^утиcя саме на терито- 
рИю радянськоТ УкраТни. ИИзнИшИ неодноразовИ звериеиия до тодИш- 
нього вченого секретаря радянськоТ АкадемИТ наук, свого ко.лишнього 
побратима А.Кримського (про що йтиметься шжче), документально 
пИдтвердять цей намИр. З Иишого боку, позицИя 1вана ОгИснка, як мИш- 
стра, чим далИ розходилася з позицИ°ю Ради мИнИстрИв екзи.льного 
уряду У^Р. ТакИ ро.збИжиостИ намИти.лися ще наприкИннИ 1919 року, 
коли Директория вела з польським урядом переговори щодо остаточ- 
иого у.згоджения тексту “ВаршавськоТ декларацИТ”. ЗгИдио з цим доку- 
меитом, УкраТнська Народна Республика уступала ПольщИ ЗахИдну 
Украшу. Така угода пИзнИше була пИдписана мИнИстрами закордонних 
справ У11Р И ПольщИ А.ЁИвицьким та Я.Домбовським.

З такою позицИ°ю уряду У11Р рИшуче не погодився 1.ОгИси1<о, И 
своТ аргументи вИн пИзнИше засвИдчив у монографИТ “Рятування УкраТ- 
та”. Ось уривок з цИ°Т книги про суть проблеми:

“1920.13.IV. До Кам’янця прибув Голова Украшськог дипломатич- 
ud'i мусУг в Вар0ав! А. ЛУвицький, щоб довудатись, як деяку члени б. 
Уряду та партуй дивляться на польсько-украшське порозумуння та 
на. акт угоди про це. МенУстру А.ЛУвицькому ходило головно про те, 
щоб акт укр>а1нс1>ко-нол1>с1>ко1 угоди пудписали всу менустри, що тоду 
частинно приватно перебували в Кaм’янну-Подульському.

ПершУ збори про це вудбулися в поме0канну Головоуновнов,аж.ено- 
го менустра ГОгу°нка, — менустр ГОгУенко угоди не пудписав у закликав 
до того всУх менуструв, критикуючи цю угоду у розповудаючи про реа- 
льний стан в Украшу пуд поляками. Другого дня А.ЛУвицький скликав 
менуструв до себе в готель у частина гх угоду пудписала.

Але пудпису Головжуповжважет1го менустра ГОгу°нка пуд поль- 
со-ко-украУнсо-кою угодою нема. — вен ру0уче зрукся цей акт пудписати 
(головно не погоджувався з грaнпц.ями)”i.

ЗвИдси — й 1по/|сие|[гя тих перИодичних ^епopoзумИ^ь, що виии- 
кали мИж мИшстром ИсповИдань ОгИенком И кaбИ^етoм мИшстрИв у Тар- 
иовИ, И листи С.Петлюри щодо примирешя позиций обох сторИн зара- 
ди загальноТ справи. Тому коли закИнчувався перший етап дИя.льностИ 
уряду У11Р у ТариовИ, ОгИсико вирИшу° остаточно припитти роботу 
в цьому урядИ И зайняти позицИю патриотично налаштованоТ частини 
захИдноукраТнськоТ ИнтелИгеинИТ, яка “осуджувала цей уряд за те, що 
вен офуцУйно “вСдписав” Польщу Захгдну Украшу, у за те, що вен принци- 
пово став на. становитУ коекзистенцУг з Польщею, тоду коли ентелуге- 
нцУя в ЗахУднгй Украшу була в стан! постуйног полетичног безкомпро- 
мусовог боротьби з польськими окупантами”5.
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22 вересня Огиенко из сим’ею опиняеться у Винниках побиля 
Ёьвова, де за сприяння свого приятеля В.Кaлиновичa знимае помеш- 
кання в господаря Михайла Мaркевичa6. Мав намир нaйближчим |а- 
сом перебратися до Ёьвова, влаштуватися там на улюблену души й 
серцю викладацьку й наукову роботу.

У 11адзви'|айно скрутну хвилину на помiч приходить також мит­
рополит Андрий 0ептицький. За сприяння цього високоавторитет- 
ного в Галтит религийного дiячa сини Огиенка Анатолий и Юрий були 
прилаштовани в митропол^ий бурси, а сам донедавна безробитний 
професор одержуе незабаром (з почaтку листопада 1922 року) першу 
платну у Ёьвови роботу — у'|итеая украТнськоТ мови и литератури в 
УкраТнський у'|итеаь<-ыай гимназиТ7. Дружина з маленькою Ёесею ще 
залишалася у Винниках.

На жаль, тишитися хо|а й незнaчним, але сталим заробитком, 
довелося недовго. Через висим мисяцив, из завершениям нaвчaльного 
року, контракт з професором Опенком керивництво гимназиТ не про- 
довжило. Про 11ри'|ини втрати роботи довидуемося з листа упеного до 
Барвинського: “ Чогось раптом звлльнено меле з Семинара И я лишився 
без заробИтку серед таког до/лж-нечИ... ПИ0ов я тодИ до кураторИг: чого 
така неласка на. мене И довИдався там, що звлльнено мене по листу 
Во°вИдства ...”8.

З листа дали випливае, що до освитнього видомства звернулися 
впливови москвофили з пропозициею звильнити Огиенка з гимназиТ за 
ревне викладання украТнськоТ мови и проповидування национальноТ идеТ.

Знову почaлися материальни проблеми. Завдяки пидтримци небай- 
дужих галтаи (а Тх немало виявилося в середовищи украТнськоТ инте- 
лигенцн: Г.Свенцицький, В.Барвинський, В.Гнатюк, М.Возняк, Г.Крип’яке- 
ви'|, В.Щурат, К.Студинський, О.Маковей та ин.) вдалося вивезти хво- 
ру дружину й дитей на литне оздоровления в Карпати. Мандривки око- 
лицями Космaчa, КоломиТ, Косова змогли бодай на певний |ас вивести 
из стану пригнiченостi й безнадн. 22 квитня 1924 року сим’я Опенкив 
покидае Винники9 й перебираеться до Ёьвова. Мисцем прихистку ста­
ла одна з квартир будинку по вулици Xодорiвськiй, 15, винайняти яку 
вдалося знову ж не без допомоги митрополита А.0ептицького.

Спорaдичнi пошуки постийноТ роботи не увiнчaлися успихом. Пере- 
бивaючись тимчaсовими пидробитками, ужний знаходить розраду в нау- 
ковий роботи — цили дни проводить в архивах. Саме багатющи львивськи 
рукописни й книжкови сховища дають йому наснагу для почaтку реализа- 
циТ великого задуму — написания килькатомного дослидження з историТ 
украТиського друкарства. Поза всим цим не давали спокою ни вдень, ни 
вночi сумни й безрезультатни роздумування: про триумф и трагедию украТн­
ськоТ революциТ, про причини поразки визвольних змагань украТнцив, 
про нереализовану мрию видновлення УкраТнськоТ церкви.

Xto зна, може, саме таки роздуми й привели його до ришення 
здийснити прощу до того святого мисця, про яке не раз думав и в 
Киеви, и в Кам’янци, и у Ёьвови. Идеться про ПочaТв. Весь |ас це мисто 
притягувало своею величнiстю, загадковистю, нетзнанистю. Весь |ас 
йому хотилося до кола своТх не лише религийних, а й наукових интере- 
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сИв залучити отой не пИзнаний ще багатьма феномен СвятоТ ПочаТвсь- 
коТ гори, ТТ ролИ в духовому життИ украшцИв.

До Почаева Iва^ ОгИснко виТхав по завершении заду0ливого львИв- 
ського лИта 1924 року. На початку думав побути там в усамИтненнИ 
всього ли0 кИлька дшв. ХотИлося передусИм доторкиутися чолом до 
чудодИй^Т стопи БожоТ матерИ, помолитися мощам преподобного ^ва 
ПочаТвського, окропити струдже^е думками чоло святою водою, по- 
просити заступтцтва й порятунку для родини, а для самого себе — 
сили й наснаги перебороти всИ тИ житейськИ ^езгоди, що ^еёюдським 
тягарем звалилися раптом звИдусИль.

Однак Интерес науковця переборов Интерес паломтка. Вже з 
пер0ого дня прибуття до Почаева йому вдалося потрапити до старо- 
вишого архИву, створюваного не одним поколИнням кращих духов- 
|[их И просвИтшх 11ровИдникИв цИеТ обителИ.

Незважаючи на те, що за ПочаТвську лавру протягом тривалого 
часу й0ла запекла боротьба мИж двома гИлками християтства — пра- 
вославними й католиками, що ТТ неодноразово грабували й руйнува- 
ли, що 11о11еремИнно обидвИ сторони прагнули стверджувати в цих 
стИиах свою ИдеологИю, знищуючи дух попередникИв, практично до 
приходу на цИ землИ бИль0овикИв тут ще зберИгалося немало цИнного з 
ИсторичноТ точки зору джерельного материалу. Це И “КТшга позвИв та 
документИв” 1661 року; И писаш давтоукрашською, латитською, цер- 
ковмслов'я^ькою, польською мовами рИзммаштш вИдомостИ про 
життя монастиря та його насельникИи; И сотнИ створених лаврськими 
авторами й редакторами рукописних та друкованих книг; И десятки 
старих гравИювальтх дощок, якИ засвИдчували високий професИо^а- 
лИзм тамтешшх дереворитникИв, Тхнс вмИння вивищити художнс оформ- 
дегия лаврських видань до рИвня свИтових видавничих 0едеврИв.

Застав дослИдтк у тамтешньому архИвИ ще й деякИ грамоти поль- 
ських королИв, де згадуеться ПочаТвський мо^астир, Историчш свИд- 
чения про фундаторку Анну Гойську, Иннних застучшикИв православ'я. 
А скИльки цИнного, документально пИдтвердженого, фактажу мИстили 
великообсяговИ випуски “МатерИалИв з ИсторИТ ПочаТвськоТ лаври”, якИ 
вИд початку XVII столИття видавала лаврська друкарня!

О )д||е слово, для знавця багатьох мов, якими були ^аписа^И рИзнома- 
штш архИвнИ документи, И знавця цИеТ проблематики (а саме таким И вияви- 
вся говоприбулець до Почаева “бездомний професор ОгИснко”) тут мож- 
на було опрацювати й систематизувати стИльки материалу, що його б ви- 
стачило для ^аписа^^я не однИеТ книги. А коли б до цього додати ще й 
власторуч ('творений за багато лИт архИв, по.лишений у Кам'ящИ-ПодИльсь- 
кому, — резудьтативноТ працИ вистачило б на килька лИт...

Доля по'дии|е|[их ^апризвоёяще у Кам'ящИ-ПодИльському руко- 
писИв, архИвИв непокоТ.ла його найбИ.льше. По завершении своТх почаТв- 
ських студИй И прибуттИ до Ёьвова ОгИснко все частИ0е задумуеться 
над можливИстю свого повернення в УкраТну, яка з кожним мИсяцем 
пИсля завер0ешя громадянськоТ вИйни все бИль0е ставала радянсь- 
кою. 8 сИчня 1926 року, пИсля довгих И тяжких вагаш., учений вИдва- 
жуеться ^аписати листа до тодИншього секретаря АкадемИТ наук ра- 
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дянськоТ УкраТни А.Кримського. Варто процитувати уривок з цього 
листа, аби читaч миг вiдчути хо| чaсточку болю души сподвижника 
науки, трагедию украТиського втегого, який за велинням обставин опи- 
нився у вигнанни, и бодай приблизно уявити той величезний пласт 
ОгиенковоТ праци, призна^ний УкраТни и знaчною мирою втрaчений 
УкраТною в горнили безглуздих громадянських битв и пожеж:

“Ёистом цим я звертаюся до вас, як до секретаря АкадемИг, з 
уклинним прохатям взяти в свою опИку все мо° паукове майно, яке я 
поли0ив у Кам’янцИ. (Иде детальний перелик цих рукописив — М.Т.)...

Ёистом цим на.нсердечните про0у Вас заопИкуватися цим пауко- 
вим майном могм И не дати йому загинути. Це ж великий та цинний 
матерИал, який я збирав бИль0е 10 рокИв. Певже йому пропадати? Не 
знаю, як то зробити, щоби цей матерИал збергався при АкадемИг — 
про це на мИсцИ Вам краще знати. Я хочу мати свий матерИал, бо я ще 
чуюся на. силах виюмчити його.

...Звертаюся до Вас, як син до коханого батька,— про0у поради 
та допомоги. Звичайно, якби визна.ли, що не настав, час для того, про 
що про0у, то не треба й зачинати цього, щоб не на.ра.зтти могх руко- 
писив на. небезпеку'"'0.

Звертався Огиенко до найвищоТ институциТ официйноТ украТнськоТ 
науки писля того ще двiчi — у сiчнi и в квитни 1927 року. Але видповидь 
з Киева так и не надийшла. Та й не могла надийти. Агатангел Кримсь- 
кий мов|ав не випадково. Уже тоди, з середини двадцятих рокив, в 
УкраТни все сильнише розкручувaвся маховик сталинських репресий. Вже 
тоди активизувалася кампания шельмування помитноТ постати в украТн- 
ський науци та в громaдсько-полiтичнiй думци — вице-президента Все- 
украТнськоТ АкадемиТ наук (ВУАН) академика Сергия Сфремова.

Свого першого листа до А. Кримського Гван Огиенко зaкiнчив 
прохальним реченням: “Цього листа про0у дати прочитати академи­
ку С.Ефремову”.

Не знав, не миг знати Огиенко, пишучи цю фразу, як ще один 
“емисар петлюривського уряду”, яка бида нависла над його побрати­
мом. Тим бильше не миг навить здогадуватися, що у сфабрикований 
«Справи СВУ» знайшлося мисце и для анализу його «антирадянськоТ» 
дияльности в период ректорства в Кам’янець-Подильському державно­
му украТнському университети. Идеться про «Доповидну записку голо- 
ви ДПУ УРСР В.Балицькому «Про пидсумки роботи по викриттю 
украТнського контрреволюцийного пидпилля по УкраТни и у зв’язку из 
справою «СВУ», датовану 1 грудня 1929 р. Оскильки цей цинiчний, 
повнистю сфальсификований документ, як и вся справу СВУ, трива- 
лий |ас перебував у спецфондах органив КДБ, варто подати його 
повнистю (в переклади украТнською мовою) у тий чaстинi, яка стосу- 
еться Г.Огиенка:

“За показаниях! члена. «СВУ» Ефремова в Кам’янцИ-ПодИлъcькому 
Иснувала фИлИя «СВУ»... В м. Кам’янeцъ-ПодИлъcьку в 1918-19 р. весь 
активнш контрревоё.юцИйний еёемент групувався довкоёа Ка- 
м'янецького Укратського Утверситету, ректором в якому був 
Опенко (видилення моТ. — М.Т.). В Кам’янцИ на. початку 1919 р. було 
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оргаи1зоваио Чеховським у ЛипкУвським «Кирило-МефодУгвське братс­
тво». «Братство» виховувало свогх слухачув у ^aцуо^aль^ому дусУ, го- 
тувало з них антирадянських дуячув у користувалося пудтримкою з 
боку професури утверситету... ОргвУддУлом ДПУ ареншована група 
автокефальних попев кУлькустю 9 чоловук, очолювапа автокефальним 
архУ°пископом Пивоваровим. Участки групи, колитпг члени «Кирило- 
МефодУгвського братства», ще в 1925 р. тмагалися створити так 
звапу «бойову базу» для антирадянськог обробки селянства, органУзо- 
вували селами церков^у хори...’’11.

^евaжкo здогадатися, що чекало на Оптика, коли б вИн пoвеp^у- 
вся, як И десятки учених, письмемикИв, хто повИрив у «щирИсть» обИ- 
|(янож тодИшнИх керИвникИв бИльшовицькоТ УкраТни створити на.лежиИ 
умови працИ для колишшх «прозрИлих» емИгрантИв, на БатькИвщину, 
без якоТ учений не уявляв сво°Т подальшоТ житт°воТ дороги.

ТодИ, в 1925-му, 1ван ОгИсико ще не знав, не осягав розумом, що 
дорога на БaтькИвщи^у йому буде закритою. ^aзaвжди...

11е знаходячи виходу Из скрутного материального становища, вИн 
все ж приста° на пропозицИю Варшавського ушверситету И пИдпису° 
контракт по вИльному найму на один рИк (не приймаючи, однак, поль- 
ського громадянства) на посаду професора нерковнос.лов'янськоТ мови 
тео.логИчиого факультету.

До Варшави ОгИсико перевозить И папки зИ своТми почаТвськими 
иотатками. Щоправда, значну Тх частину вИн встиг опрацювати ще у 
ЁьвовИ, готуючи для фИ.ло.логИчиоТ секцИТ Паукового товариства ИменИ 
111евченка перший том (Из задумамх шести) сво°Т ‘ИсторИТ украшсь­
кого друкарства” (книга побачила свИт у ЁьвовИ заходами ПТШ 
1925 року — ^aпеpедoд^И полишешя уделим цього мИста ^aзaвжди). 
Фактичио, весь роздИл цИ°Т книги “Друкарство на Во.линИ” та окремий 
параграф “ПочаТвська друкарня” написанИ на основИ зИбраних у ПочаТв- 
ському архИвИ матерИалИв.

Проте друкарська тема — то лише неве.личкий фрагмент наро- 
джеиого в Поча°вИ великого задуму — нерковно-ИсторичноТ моиогра- 
фИТ про фортецю православ'я на Во.линИ — Святу ПочаТвську лавру. 
Важко повИрити, але цей задум йому вдалося завершувати бИльш нИж 
через тридцять рокИв, уже на канадськИй землИ.

За деиииковими записами, якИ авторовИ цих рядкИв вдалося роз- 
шукати в архИвИ митрополита БларИона у ВИннИпезИ, можна знайти по- 
яотешя, чому так довго зволИкав митрополит з написаниям цИ°Т мо- 
мграфИТ. ЦИлком очевидно, що зИбфаних у Поча°вИ матерИалИв все ж 
не вистачало. Папки весь час пoпoв^ювaлиcя иовими записами, здИй- 
сиеними дослИдмком у ВаршавИ, КраковИ, а пИзшше й у ВИннИпезИ. З 
И^шoгo боку, на завадИ стояли складш житейськИ обставим: ^епев^ий 
статус полИтичного емИгранта у ПольщИ, затим — 0вейцарИТ, двИ ск.ладнИ 
операцИТ у ПозаннИ, багатомИсячний пошук виТзду в якусь краТну за 
океан. Ёише з переТздом у 1947 роцИ до Капали та поступовим ствер- 
джешям себе як духовного провИдника украТнського православ'я на 
|<анадс|жих теренах митрополит 1.ларИон вИднаходить час для завер- 
шеиия написания “СвятоТ ПочаТвськоТ лаври”.
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Це був кинець 50-х рокив минулого столиття. Позаду залишилися 
хвалюю^ урочистостi з нагоди його 75-лиття, яке вiдзнaчaлося 
1958 року. На ювилейний академиТ, влаштований на честь митрополи­
та, из зворушливою, пиднесеною промовою виступив и ювиляр. На жаль, 
виступ на тий академиТ не був опубликований, але його збериг для 
нащадкив, записавши на пливку, добрий приятель митрополита о. Сергий 
Герус. А вже син його професор Олег Герус подарував копию пливки 
авторови цих рядкив. Особисто зворушують у тому виступи таки слова: 
“Я багато пережив гИркоти, але рИдко хто переживав таке й щастя. Я 
ж пережив добу вИдродження украшського па.роду, був свИдком того. 
^аста^е час, коёи думки, що сИються тут, перекинуться туди, в 
Украшу, i дадуть мИць визволешому ^ародовi (видилення мое — 
М.Т.). Членам же делегаций вИд церкви, якИ прийшли привИтати владику 
в його помешкання з ювИле°м И побажати ще довгих лИт плвдной праци в 
Им’я украинськог справи И церкви, вин з доброду0шм усмИхом сказав, що 
сам “не пильнував у ка.ленда.ри зростаючого числа свогх рокИв, а тИльки 
пильнував, щоб зростала праця, И працею вин мИря° час свого життя. 
То ж И це побажатя вин прийма° тИльки як побажання якомога дов0е 
служити БоговИ й народови сво°ю працею для Украйнськог церкви в 
Ка.на.дИ, з якою вин злився в одно циле"12.

У ти шднесени хвилини нихто не миг пидозрювати, що переживши 
нещодавно тяжки душевни боли, пов’язани из неодноразовими спроба- 
ми його дискредитациТ численними опонентами, на його долю випа- 
дуть нови, цього разу — фiзичнi.

Саме в цю пору, коли вимушено довелося обмежити традицийно 
тривали в чaсi визитациТ по православних парафиях неосяжноТ Канади 
й виконувати ликарняни приписи в домашних умовах, митрополит Гла- 
рион завершуе бильш ниж тридцятилитне дослидження историТ СвятоТ 
По|аТвськоТ лаври.

Коротко зупинимося на змистових особливостях циеТ книги.
Виддавши багато |асу для вивчення багатовикового життя циеТ 

украТнськоТ православноТ обители, яку, за одним з переказив, ствердили 
в серци волинського краю писля зруйнування монголо-татарами По- 
чaйнинського монастиря втiкaчi з-над гирла Днипра и По|айни — киТв- 
ськи ченцi, автор дослидження приходить до висновку, що история цього 
монастиря — це история всиеТ УкраТни, всього украТиського народу.

Митрополит Гларион поставив перед собою непросте завдання: на 
конкретних архивних материалах вияснити идеологию бильш ниж семи 
викив, показати, що робив и як жив ПочaТвський монастир за чaсiв пану- 
вання на украТнських просторах ризноманитних чужинцiв — зосибно 
монголо-татар, полякив, росиян, кинцевою метою яких було знищення 
УкраТни як окремоТ нациТ, а щодо самоТ лаври — витравлення насиллям 
та обманом украТиського духу з циеТ Богом освя^иоТ для украТнцив 
ПочaТвськоТ гори, насадження |ужоТ для украТнцив традициТ, |ужоТ мови, 
лютоТ нетерпимости до всього народного, национального.

Описуючи в популярний и доступний сучaсному читaчевi форми 
маловидоми факти про заснування та подальшу розбудову циеТ обите­
ли, автор найперше звертае увагу на тих пaтрiотично налаштованих 
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мастиих краян, хто не пожалИв своТх ко0тИв, аби велич И краса зведе- 
ного руками украипнв храмового комплексу вражали не одне поко- 
лИшя прочая з близьких И далеких свИтИв, на.лаштовуючи Тх на радИсть 
вИдкриття й пИзнання почаТвських чудес, на вИдчуття кожним, хто увИ- 
рував, омвлювальтоТ й очищувальноТ сили цих чудес. Такими е сто- 
рИики, присвячеш добродИйцИ АшИ ГойськИй та ТТ 11ослИдовиикам Фе­
дору та СвИ Дома0евським. Пер0а заповИла ‘Да вИки-вИчш” ПочаТвсь- 
кому моиастиревИ все свое майно з “десятьма волоками оржг земл! 
(один волок — 20 десятин), л!сом ! сшокосом при монастирг, десять 
к!п литовських грошей щор!чж, та десятину усього ма°ткового зб!ж- 
жя". Подружжя Дома0евських, духИвииком яких був сам ^в ПочаТв- 
ський, побудували на територИТ лаври за своТ ко0ти у з^аме^итому 
вИзаэтИйському стилИ ве.личний ТроТцький собор та заповИли пИсля 
своеТ смертИ 16500 злотих. Син цИеТ маловИдомоТ в наций ИсторИТ роди­
та не ли0е пИдтримав добрий жест своТх батькИв, а й пИдсилив його. 
ВИдправляючись на вИйну, Василь Дома0евський записуе на користь 
мо^астиря 3000 злотих своТх .заощаджень И просить, якщо буде заби­
тий у бою, поховати тут при своТх батьках...

^еймовИр^а ИсторИя духовного перероджешя польського графа 
Миколи Потоцького (вИд прихильшка “розпу-тного гулящого життя” 
в молодости до прийняття утвИдомлеиого цИтення про чернечий пост­
риг на схилИ лИт саме в ПочаТвському монастирИ) складае ще одну 
драматично ви шса! |у сюжетцу лИнИю в проблематицИ цього дослИджешя 
“меценати И фундатори украТнського православ'я”. Магнат Потоць- 
кий, як вИдомо, увИй0ов в украшську И польську ИсторИю тим, що 
вИддав свое кИлькамИльйоше багатство для .введения на святИй ПочаТв- 
ськИй горИ в 70-х роках XVIII столИття центрального Успенського 
собору та Братського корпусу, якИ за своТми розмИрами та архИтектур- 
но-мистецьким утИленням затьмарили досИ ИотуючИ культовИ споруди 
за тисячИ верст довкола.

Детально описана в кни.зИ ИсторИя отовлешя й розбудови мо^ас- 
тиря в так .звану добу Потоцького рИзко коитрастуж з рядом Ишних 
детально прокоментованих автором фактИв: багаторИчна рутнйвна по­
зиция ряду свИтських И церковних дИячИв, яка призводила до поступо- 
вого зтщешя у стИнах храмИв схИдного обряду; збуреиия життя чен- 
цИв; втягувашя Тх у рИзноманИтнИ акцИТ, якИ за сутшстю своею були 
далекими вИд високого духовного чину святих отцИв.

Червоною ниткою через усю розповИдь проходить Идея подвиж- 
ництва скромних украТнських монахИв — насельникИв цИеТ обителИ, якИ, 
за вдуч в им вистовом автора, як тИ БожИ бджоли, створили багато з 
того, що е в духовшй культурИ нанюго народу И чим ми можемо пи0а- 
тися. Уособлешям такого подвижництва е життя й праця преподобно­
го ^ва ПочаТвського. Опису високого житейського чину цього знаме­
нитого старця — украшського философа, богослова, письменника — та 
(югрунтуванню значения його в ИсторИТ украТнськоТ православноТ церк­
ви й народу автор присвячуе окремий роздИл свого дослИдження.

З особливим Интересом читаються в кни.зИ сторИнки, де розповИ- 
даеться про святинИ ПочаТвськоТ лаври, що зробили ТТ знаменитою в 
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усьому християтському свИтИ, — нИ.льбоносну стопу та чудотворцу Икону 
БожоТ матерИ, чудотворш мощИ святих. Чи не вперше в Историчному 
дослИджешИ подашься дета.льний опис чудес, якИ творилися на тери- 
торИТ СвятоТ ПочаТвськоТ лаври за всю ИсторИю ТТ Иснування.

З-пИд пера ^ебaйдужoгo богослова й Историка майстерио ^apoди- 
лися сторИнки з детальшм описом зруйнованих И вИднов.лених церков 
лаври, анализом ТхнИх архИтектурних особливостей, змИстового иапов- 
иения ИкоиостасИв тощо.

11е обИйшов увагою автор И багато.лИтню та резу.льтативну дИяль- 
шсть ПочаТвськоТ друкарнИ, роль якоТ в ИсторИТ национального друкар­
ства зокрема И культури в цИлому важко 11ереонИиити. Чого варту°, 
скажИмо, епИзод виготов.ления редакторами й друкарями набИрних 
шрифтИв, яких бракувало, Из свинневих плит, який був покритий ТроТ- 
цький Собор. ВИдправивши cпецИaль^у мoлитoв^у службу, чещИ все 
ж вИдважилися на такий крок, покривши баш собору Иншим материа­
лом, а свищевИ плити переплавили заради богоугодноТ справи — мно- 
жения слова Божого у своТх иових книжкових шедеврах.

BИд^aйде^И в рИзноманИтних архИвах маловИдомИ Историчш доку- 
менти дали можливИсть авторовИ глибоко й перекоаливо описати двИ 
^aйcклaд^ИшИ доби в ИсторИТ ПочаТвськоТ лаври — польську й росИйсь- 
ку. ВИдповИдно — католицьку (у^Ий^у) й пpaвocлaв^у. В оцИщИ цих 
перИодИв украТнськИ й зарубяжнИ Историки, звичайно ж, розходяться. 
РларИон-ОгИснко вибудову° свою аргументанИю, да° влас ну онИнку 
багатьом подИям И явищам. Як на наш погляд, мИсцями — дещо емо- 
нИйиу, мИсцями — категоричну. ПИд час читання сторИнок таких роздИ- 
лИв Инко.ли складаеться враження, що на позицИю автора-дос.лИдиика 
“тисне” позицИя духовноТ особи з ТТ г.либинним знаниям ре.лИгИйиих 
кшошв зокрема И ре.лИгИйноТ ИсторИТ в цИлому. Чи не тому чис.леннИ 
випадки грубого порушення таких канонИв, аморальности й бездухов­
ностИ деяких чИльних представникИв духовенства викликають в авто­
ра-митрополита неприйняття й осуд.

Опис драматичних перипетИй сИмсот.лИтньоТ ГолгофськоТ дороги 
ПочаТвськоТ лаври автор доводить до початку XX столИття. Ёиш окре- 
мими штрихами змальову°ться жорстока боротьба за духовну украТн- 
ську святиню воюючих сторИн в роки ПершоТ свИтовоТ вИйни: вивезення 
лаврського мания на схИд росИйськими вИйськами у .липнИ И депортация 
монахИв до коннентранИйного табору австро-нИменькими окупантами у 
серпш 1915-го; пограбування почаТвських святишь бИльшовиками влИт- 
ку И встановлення тут своТх порядкИв поляками восени 1919 року.

Радянська доба И русификация ПочаТвського чернентва, якИ поча- 
лися у вересш 1939 року, вже не стали предметом анализу й опису 
автора цИ°Т популярно написаноТ монографии Для цього в ОгИснка — 
випищя з рИд^Т землИ, прИзвище якого було вИд^еcе^е Идеологами 
радянського режиму до списку заборонених для вживания у радянсь- 
кИй пресИ, на радИо, те.лебиаченнИ та в книговиданнИ, — вже не було пИд 
руками документально пИдтвердженого материалу. Xoчa неважко здо- 
гадатися, якими б могли бути цИ сторИнки.

ЗакИнчивши сво° дослИдження ^aпpикИ^цИ 50-х рокИв И вИдчуваю- 
чи, як сили покидають його, митрополит РларИон спрямову° своТ зу- 
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силля на пошук тих добродийникив, хто б уможливив випуск цього 
багатостраждального рукопису у свит.

У момент такого пошуку обставини зводять митрополита Глариона 
з групою енергийних, небайдужих до доли украТнськоТ культури дия- 
чiв, яки заснували ще 1949 року у Винншези, як згодом сами висловлю- 
валися, своеридну, безпрецедентну организацию всеукраТнського зна- 
чення — Товариство “Волинь” та Гнститут дослидив Волини при ньому 
(з 1951 року).

Саме ця организация за короткий промижок |асу зробить, бодай 
чaстково, реальною мрию митрополита Глариона 11оба''ити ряд своТх 
творив-страдникив, що губилися нелегкими емигрантськими дорогами 
и знову видновлювалися в пам’яти автора, надрукованими.

Одним из статутних завдань Товариства “Волинь” було "з.бирап- 
ня матерИалИв про життя украшцИв на. ВолинИ в перИод вИд 1917 до 
1949 рокИв пИд московською, польською й нИменькою окупацИями”13. 
Першою помитною акциею розсияних по всьому свиту волинякив, що 
набула в емиграциТ громадського звучaння, стало придбання й поми- 
щення у всеканадський православний кафедри СвятоТ Тройци у Винни- 
пези копиТ всесвитньо видомоТ икони ПочaТвськоТ БожоТ Матери. Вийш- 
ло так, що урочисте посвячення цього образу здийснив у 1956 роци 
митрополит Гларион. Прагну|и надати своТм акциям загальноукраТн- 
ського звучaння, волиняки виришують зaпочaткувaти видaвничу дия- 
льнисть. Пропозиция о. Г.Скакальського про видання фундаменталь­
ного дослидження митрополита Глариона “Свята ПочaТвськa лавра” 
була, як николи, доречною. Адже ПочaТв розташований на волинський 
земли, а його славна Ёавра виддавна вважаеться святинею всього украТн- 
ського народу. Для збирання коштив було створено видaвничу коми- 
сию, яку отолив протоиерей С.Герус. Про те, як на перших порах 
працювала ця комисия, залишив хвилюючий спогад один з ТТ активних 
членiв, а згодом керивник Товариства Глля Онуфрiйчук:

“Все вишез,га()а.яе' творилося майже з нИчого. Ми були новими емИ- 
грантами на чужинИ, в наших кишенях були перши тяжко заробленИ 
центи, якИ треба було видавати на. папИр, на. по0ту. А скильки треба 
було виддати свого пильного часу для тИ°г праци, то того нИхто николи 
не пораху°... В ще б'ильш несприятливих. умовинах ми почали видавати 
книжку “Свята Почагвська лавра”. Мало було тодИ тих, що бажали 
нам помогти у працИ, але було багато таких, що стояли вИд цИ°г працИ 
осторонь. Були й такИ, що на.ма.га.лися гй пошкодити. Але все це про- 
минуло й залишилося за нами. I помимо того всього доля була ласкава 
до нас, а Бог допомИг нам перемогти всякИ триуднош.и"'4.

1961 року накладом циеТ комисиТ и з’являеться у свит це знaчне за 
обсягом (398 сторинок), ошатне, щедро й гарно илюстроване видання 
— “Свята ПочaТвськa лавра”, жанр якоТ, за визнaченням автора, — 
церковно-iсторичнa монография. Вийшла книга з авторською посвя- 
тою: “Усим волинякам, як удома, так и в розсиянни сущим”.

З циеТ пори починaeться непросте побутування цього твору на 
всих континентах земноТ кули, де перебували в розсиянни сущи украТнци.

До радянськоТ УкраТни окреми примирники ОгиенковоТ “СвятоТ 
ПочaТвськоТ лаври” потрапляють ще наприкинци 80-х рокив минулого 
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столИття. СимволИчно, що до Тх появи на украТнських теренах стае 
причетною ко.лишня спИвробИтшця митрополита кларИона в Кошис- 
торИТ УкраТнськоТ православноТ церкви в КанадИ (працюваёа з англо- 
мовною коресповдещИею владики), вИдома в украшськИй дИаспорИ та 
й в УкрашИ громадська дИячка Анна ФИгус-Ралько.

1988 року, коли весь украшський свИт вИд.значив 1000-лИття хре- 
щения УкраТни-Руси, яке з ИдеологИчних причин офИцИйш святкува- 
лося в МосквИ, а не в КиевИ, за ИшцИативою п. Алии в КанадИ було 
зИбрано кИлька сотень БИблИй, видрукуваних украТнською мовою в 
перекладИ митрополита ктарИона Вона добилася дозволу Москви пе- 
реслати цей вантаж в УкраТну. 1989 року, знову ж таки за напо.ляган- 
ням органИ.заторки акцИТ, “дозвИ.льний асортимент” книг було роз0и- 
рено: разом з БИблИями в УкраТну були надИсланИ й Иннй богослужбовИ 
клипи зосИбино й “Свята ПочаТвська лавра”. За журнальним записом 
самоТ паш Агии, до Почаева того ж року було вИдправлено 0Исть 
примИрникИв цИеТ книги на кИлька адрес, зокрема благочинному архИ- 
мавдриту Питириму, Иeродияко^у МелетИю, Иeромо^аховИ Петру, бИб- 
лИотецИ ПочаТвськоТ лаври15.

Ця акцИя продовжилася вже пИсля 1991 року, коли згикли полИ- 
тичш й бюрократичш перепони для цИеТ поважноТ справи. Через ство- 
рений з власшТ ИшцИативи при редакцИТ всека^адськоТ газети “УкраТн- 
ський Голос” комИтет “Допомога УкрашИ” Аша ФИгус-Ралько пере­
слала в Украшу близько ста тисяч книг на бИль0 нИж сИмсот адрес16.

НайбИ.льше примИрникИв “СвятоТ ПочаТвськоТ лаври” цього разу 
потрапило, звичайш ж, на ТершпИлля — до Крем'ящя й Почаева. 
Ёюди Из захоплешям читали цей твИр, шби зашво пИзнаючи ИсторИю 
свого краю, своеТ крайни, й мимоволИ “накладали” деякИ сторИнки цИеТ 
ИсторИТ на сучасш реалИТ почаТвськоТ обителИ. РеалИТ тИ чим рИк ставали 
все сумш0И. В узагальненому виглядИ Тх зафИксувала сама Анна ФИ- 
гус-Ралько, яка за весь час освИтшоТ “опИки” ПочаТвськоТ лаври тричИ, 
як канадська туристка ТТ вИдвИдувала.

“Вперше я вгдвддала Почагв 9 липня 1968 року, — .назначав панИ 
Анна. — Iстoрик Поча°ва Лндрдй Василевич Анддюк подарував мет 
альбом усгх тамтешюх церков ! каплиць. Па той час у Ёавр! папувало. 
украшська мова. Вдруге я побувала там 3 серпня 1989 року. Благо- 
чинний ггумеп Питирим хоч ! розмовляв з нами, ка.па.дспкими украгнсь- 
кими, украшською, до свогх пддлеглих звертався росгйською. Коли я 
почала оповддати про Украшську православпу церкву в Кападг та про 
патого митрополита Ьаргопа (в миру — професора Огденка), м!й сп!в- 
розмовшк, почув0и це прдзвище, вгдразу ж заявив, що не знал- ат та­
ко! церкви, ап 'г такого митрополита. Зараз в!д нього повдяло холодшм 
вгтром. По прибутт! в Капад)у я все ж вислала йому окремим пакетом 
“Святу Почагвську лавру”. Третгй раз — у тра.впг 1994 — гхала до 
Поча°ва в товариств! о. Якова з Тернополя, який добре знав життя 
лаври. Цього разу в Ёавр! не чути було украшськог мови. Монахи вже 
боялися до пас приступати. Звддусгль чомусь дихало ворождстю й 
неприязню до украшцдв...”11

I кироджена в КанадИ в сИм'Т украТнських 1|ИонерИв-||ере<-еле||11Ив з 
ТершпИлля, 11ронИ<чни в чужомовному оточеннИ любов И вИдданИсть рИд- 
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ному краю своТх батькив, Анна Фигус-Ралько не помилилася в своТх 
видчуттях. Як не парадоксально це виглядае, але саме з набуттям УкраТни 
державноТ незалежности проросийськи позициТ насельникив цього монас­
тиря чомусь стали посилюватися. Видповидь на таку, здавалося б, ало- 
гичну ситуацию, виднаходимо в книзи сучасного дослидника ПочаТвсько- 
го лаври священика УПЦ Московського патриархату В.Зелинського 
“Объятия Отца.: Очерки по истории Почаевской лавры”. Процитуемо 
невеликий уривок з цього дослидження мовою оригиналу:

“Еще в середине 80-х годов в жизни Почаева произо0ло сближе­
ние с другим величайшим центром (духовной и монашеской жизни древней 
и ньшешнен Руси — Троице-Сергиевой лаврой. Численность почаевской 
братии в то время немного пополнилась за счет иноков Сергиевской 
обители. В то время часть почаевских иноков у0ла в другие монас­
тыри, где приняла участие в их возрождении”13.

Виходить, ще з середини 80-х рокив минулого столиття, в розпал 
так званоТ горбачовськоТ перестройки, коли в усих радянських респуб­
ликах колишнього СРСР наростала хвиля национального пробуджен- 
ня, в тим числи й серед численноТ килькости православних вирних, коли 
серед священикив УкраТнськоТ православноТ церкви все частише зву­
чали идеТ набуття давно очикуваноТ незалежности вид Московського 
синоду и створення власного патриархату, коли реальних обрисив ста­
ла набирати давня мрия розкиданих свитами украТнцив про об’еднання 
УкраТнськоТ автокефальноТ православноТ церкви з матирною церквою 
з центром у Киеви, стурбований можливистю швидкоТ втрати значноТ 
частини своеТ так званоТ каноничноТ териториТ провид РосийськоТ пра­
вославноТ церкви виришуе укрипити твердиню православ’я в захидний 
частини УкраТни... иноками з Пидмосков’я. УкраТнськи ж ченци, навпа- 
ки, були споряджени до монастирив росийських.

Незважаючи на такий посилений натиск Москви, ченци Свято- 
ПочаТвськоТ лаври, переважна бильшисть яких вже ж була з числа 
украТнцив, на початку 90-х рокив починають видправляти Богослужби 
украТнською мовою. Гдею повернення насельникив монастиря до украТн­
ських витокив гаряче пидтримав тоди сам намисник лаври Якив (Пан­
чук). За що й поплатився перед тиею ж Москвою. Ось як оцинюе 
спробу ПочаТвськоТ лаври повернутися писля здобуття УкраТною не­
залежности до украТнськоТ традициТ згадуваний вже историк росийськоТ 
церкви священик В.Зелинський:

“Па протяжении нескольких месяцев Иаков вел закулисную рабо­
ту по обработке братии, абсо.ёютное боёыишство которых были 
украинцами (видилення мое — М. Т.), взывал их к наогиона.листичес- 
ким чувствам (мы, мол, живем ни в Риме, ни в России, будем петь и 
читать по-украински). Вскоре Панчук был литен сана и затем попал 
под анафему. Новым на.местником Ёавры был избран иерома.на.х Фе­
дор (Гаюн) — 1992”1'9.

Не дивно, що саме в цей период на святий ПочаТвський гори видбу- 
ваеться подия, яка зганьбила освячени Богом кращи традициТ украТнсь- 
кого монашества, високу духовну й просвитницьку мисию цього мона­
стиря, поставила административний провид циеТ обители в ряд заслип- 
лених злостивистю й нетерпимистю до иншоТ думки инквизиторив.
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ПИсля анафеми й витания з монастиря патриотично на.лаштовано- 
го намИсника Иеромонаха 1акова нове керИвнинтво з особливою запопад- 
ливИстю перед Москвою органИзувало наступ па все украТнське — мову, 
традицИТ, книги. Найперше, зникають з прилавкИв книжковоТ крамнинИ 
буквально всИ украТнськомовнИ богослужбовИ книги (що вже говорити 
про друки, присвячеш об'сктивному висвИтлешю, скажИмо, украТнськоТ 
ИсторИТ, культури того народу, серед якого монастир Иснус). Наступним 
кроком стала чистка бгИбг.лИотеш шх фондИв. НадИс.ланИ Анною ФИгус Раль- 
ко з Канади украТнськИ видання, зокрема й ОгИснкова “Свята ПочаТвська 
лавра”, потрапляють до розряду “сретичних” першими.

Та цього виявилося замало. ОкремИ чещИ звертаються до вИрую- 
чих почаян приносити книги ОгИснка про ИсторИю ПочаТвськоТ лаври 
шбито для створюваноТ при мo^acтиpИ “воскресной школы”.

^acпpaвдИ ж цИ книги збирали для... багаття, яке ^езaбapoм запа- 
лало на святИй ПочаТвськИй горИ.

В тому страшному полум'Т горИла не лише “Свята ПочаТвська 
лавра” митрополита 1.ларИона, а й багато Инших украТнських друкИв. 
Серед лих — И книга вихИдця з Кpеме^еччи^и С.Антоновича (Семе^a 
Антоновича Жука) “Короткий Историчний нарис ПочаТвськоТ Успеш 
ськоТ лаври”. Вперше ця книга побачила свИт з емблемою видавнинт- 
ва “Церква И ^apИд” у КремещИ 1938 року. Згодом, заходами вихИдця 
з Поча°ва 1вана Дубилка, у 11ерероб).леному варИантИ виходить друком 
у КанадИ (1986). А ^aпpикИ^цИ 80-х рокИв, poзм^oже^е на ксероксИ, 
дослИджешя Семена Жука жваво продаеться навИть у книгарнИ ПочаТв- 
ського мo^acтиpя.

ВИдомий на Га.личинИ активИст-просвИтянин Жук-Антонович зацИ- 
кавився ИсторИ°ю ПочаТвськоТ обителИ не випадково. Його дядько був 
свого часу архИмавдритом монастиря й немало зусиль та старань при- 
святив тому, аби перетворити ПочаТвську лавру на осередок украТнсь­
коТ духовноТ культури. Як й 1ван ОгИсико, Семен Антонович мав мож- 
ливИсть у 30-х роках працювати також И з рИдкИсними архИвними доку­
ментами, розпитати живих свИдкИв тИ°Т запеклоТ боротьби за ПочаТвсь- 
кий монастир та його ИдеологИю в роки И пИсля ПершоТ свИтовоТ вИйни.

Про причини спа.лення лаврськими монахами саме цИ°Т книги 
йдеться в збИрцИ творИв вИдомого дocлИд^икa-кpa°з^aвця з Кремещя 
Гаврила ЧернихИвського “Портрети пером”: “В яру буля скита почая- 
■ни оналтли серед спалешх книж.ок украшською мовою з УсторУг лаври 
у ла.рис С.Лнтоловина-Жуна. Комусь не сподобалось те що автор ла- 
голо0ував ла. тому: Почагвська лавра — (духовна скарбииця украшсь­
кого народу. Видно, традицуг УиквУзицУг не минули у в ла.т час’’20.

До речИ, вpятoвa^a з полум'я на ПочаТвськИй горИ ^aпИвoбгopИлa 
книга С.Жука “Короткий Историчний нарис ПочаТвськоТ УспенськоТ 
лаври” демонструсться в музеТ села ЖукИв, де cтвopе^a експози- 
цИя з на годи сторИччя вИд дня ^apoдже^^я автора21. Спалеш ж сторИн- 
ки канадськ'ого видання ОгИснковоТ “СвятоТ ПочаТвськоТ лаври” зали- 
шилися на територИТ тИ°Т лаври в попелИ...

Розглос про спалеш московськими монахами украТнськИ книги 
швидко розИйшовся Поча°вом та його околицями. Про це йшлося И в 
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замитци мисцевоТ газети “Диалог”, и у виступи Г.Чернихивського по мис- 
цевому радио. Телефонували почаяни й до мисцевого райвиддилу Служби 
безпеки УкраТни. Проте, належноТ оцинки цьому справди антидержав- 
ному акту органи мисцевоТ влади так и не дали. Бильше того, историю 
намагалися зам’яти.

Вандалистський вчинок московських ченцив привернув увагу и 
свитовоТ преси. Материали про це, зокрема, були вмищени в американ- 
ський “Свободи”22, канадському “Гомони УкраТни”23.

Коли звистка про книжкове багаття на Святий ПочаТвськи гори 
докотилася й до Киева, голова Фундацн имени митрополита Глариона 
(Огиенка), заходами якоТ здийснюеться першовидання творчоТ спад- 
щини цього дияча в УкраТни, официйно звернувся за роз’ясненням до 
голови управлиння СБУ в Тернотльський области. Витяги з цього 
листа варто навести:

“ПИд час неда.вньоИ'. погздки викладачИв Институту зж.уриалИстики 
Кигвського национального уиИве'рсите'ту Имей! Тараса 0евченка до Кре- 
менця та Поча°ва довелося почути вИд мИсцевих мешканцИв про один 
прикрий випадок, що стався на. територИг Ёаври на. початку 90-х 
рокИв. За вказИвкою керИвництва Московськог церкви, якИй иииИ иа.ле- 
жить лавра, бИля Успенського собору були привселюдио спален! книги 
видатного дИяча украшського вИдродження Ива.на. ОгИенка (митрополи­
та ИларИона), зокрема, його наукова праця “Свята Почагвська Ёавра”, 
що вий0ла друком у КанадИ на.прикИннл 50-х рокИв.

Факт висилання в тому час! значно'! кИлькостИ книг митрополи­
та Ила.рИона. землякам на. ТержпИлля, зокрема й до Почагвськог лаври, 
засвИдчу° в лист! до мене колишня Ва0а краянка Анна ФИгус-Ралько 
(родом Из Сапогова), що ме0ка° нинИ у ВИннИпезИ...

ВИд ИменИ спИвголови ФундацИг Анни ФИгус-Ралько И себе особисто 
просив би Ва0ого сприяння дати менИ можливИсть сознай ом и тис я з 
наявними документами у цИй справИ...

СподИваюся на. порозумИння И пИдтримку.
З повагою — Голова ФундацИг, д-р фИлол. наук, проф. М.С.Тимо- 

0ик”.
Видповидь з Тернополя не забарилася. Текст ТТ, пидписаний тим- 

часово виконуючим обов’язки начальника Управлиння СБУ в Терно- 
пильський области Б.М.Безрученком, варто навести повнистю:

“ Ша.новний професоре! Нами уважно роз.глянуто Ва0е звернення, 
по сутИ якого пров.едено ретельну перевИрку. Винчения архИвних масивИв 
УСБУ в ТержпИльськИй обла.стИ матерИалИв щодо спалетя на. територИг 
Почагвськог лаври книг Ива.на. ОгИенка, звернень до Управлиння по Ваному 
питанию вИд юридичних та фИзичних осИб, а також пИдготовлених та 
на.дИсла.них. за результатами гхрозгляду вИдповИдей не виявле'но"-'.

Коментарив ця видповидь не потребуе. Читач статти, ознайомив- 
шись из коротким науковим викладом сути справи, з посиланням на 
реальни джерела информациТ, мае можливисть сам зробити висновок 
про ретельнИсть циеТ перевирки. Прикро, що вона здийснювалася лише 
довкола пошукив звернень вид юридичних чи физичних осиб, и не спря- 
мовувалася на пошук явних виконавцив того антидержавного вчинку 
та Тх покарання.

59



11ема° сумнИву в тому, що предметом справдИ ретельноТ перевИр- 
ки посадовими державшими чимвтками ТервопИлля ма° стати не 
лише факт спалення украТнських книжок, а й той масив друкованоТ 
продукцИТ, який поширю°ться нинИ Из СвятоТ ПочаТвськоТ гори по всИй 
УкрашИ й на кожкому 11римИрни1<у якоТ стоТть логотип “Видавнинтво 
ПочаТвськоТ лаври”.

Про одну з них — “Очерки по истории Почаевской лавры” свя- 
щечика В.Зе.лИнського вже йшлося вище. Проблема не в тому, що 
книга ця написана з великодержавних 111овИнИстичних позиций, спов- 
нена зневаги до украТнськоТ ИсторИТ, мови УкраТнськоТ держави, а в 
тому, що вo^a поширю°ться не лише в церквах Московського патри­
архату, а й по библиотеках шкИл, вищих навальних закладИв И навИть 
саиаторИТв. (Для прикладу, авторовИ цих рядкИв запропонува.ли це чтиво 
в санаторИТ “Збруч” у Гусятиш). До речИ, ТТ 11'ятитисячний наклад 
Друкувався не в РосИТ, а в Чершвцях.

11е меише бруду на украТнство И украТннИв зИбрано в брошурцИ 
протоИ°рея ОлексИя Добоша “Розкол: патриотизм чи злoчи^?”, що та­
кож вийшла з логотипом друкарш ПочаТвськоТ лаври25. Ось примИтивнИ 
сеэтещИТ цього, з дозволу сказати, богослова, щодо заперечеиия ним 
права украшцИв звертатися до Бога рИдиою мовою, якими ряснИють 
сторИнки брошурки: “Переклад Уз церков^ослов’я^ськоi на украшську ° 
фактичж немож.ливий' (с.19); “приведе^у мною основн! проблеми на- 
дадуть можливусть тверезомислячуй людину вудмовитись вуд мруйли- 
во-полутичжго патетизму у благоговейно зупинитися перед бар’°ром 
неможливосту перекладу богослужения на. украшську мову" (с.20); “он- 
тологУчний статус украшськог мови не дозволя° гй на. сьогод^У0^уй 
день виконувати функцуг богослужбовог мови” (с.24). Цей явно заполИ- 
ти.зований кавдидат росИйського богослов'я навИть осмИлю°ться по- 
грожувати украшцям, якИ вИдважаться “муняти семуотичну словесну 
оболочку до вури”, тим, що вИд цього, мовляв, “втрати будуть катас- 
трофучн1, а користу ишкоТ' (с.24).

Де вже доводити цьому горе-иауковню, що канонИчнИсть повиого 
перекладу БИблИТ украшською мовою, здИйсиеиого митрополитом Опен­
ком ^aпpикИ^цИ 50-х рокИв мину.лого столИття, ретельно oцИ^ювaлa 
авторитета комИсИя Ёовдо^ького И Закордонного БИблИйного това­
риства. Й не лише дала йому високу онИику, а й забезпечила коштом 
друк цИ°Т го.ловноТ книги для украТннИв ве.личезними накладами у тИ 
краши, куди Тх закидала доля. УкраТнськомовний переклад на.лежить 
до 740 перекладИв БИблИТ, здИйснених за всю ИсторИю Иснуваиия книг 
Святого Письма мовами ^apoдИв свИту та окремими дИалектами...

Немало с.ловесноТ отрути вилива°ться на украТнського читача И з 
бгагатотисячиих видань кожного випуску “ПочаТвського листка”, який 
за байдужого споглядаиия влади, бгезкоштовио поширю°ться по всИй 
УкраТнИ.

ТакИ факти приводять до гИркоТ констатанИТ: якими далекими вИд 
Истинного розумИиия честИ, 11орядиостИ, ИнтелИгеитиостИ й богобоязли- 
востИ виглядають нинИинй редактори й творцИ текстИв сучасного видав- 
нинтва ПочаТвськоТ лаври вИд своТх попередникИв — знаменитих почаТв- 
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ських друкарИв XVI-XVIII столИть, якИ прославили И себе, И Святу 
ПочаТвську гору дивовижними за мИстом И художнИм оформлениям 
книжковими 0едеврами.

Агресившсть шовИнИстично на.лаштованоТ частит чещИв ПочаТв­
ськоТ лаври стала вИдчутш0ою пИсля оприлюднення розпоряджешя 
Кабинету МИшстрИв УкраТни вИд 17 липня 2003 року, за якою зИ споруд 
ПочаТвськоТ лаври було знято статус “заповИдника”, паданий УкраТн- 
ською державною 2001 року26. ВИдразу пИсля виходу цИеТ постанови 
подИТ навколо ПочаТвськоТ лаври загострилися. В Тернопо.лИ було ство­
рено ИнИцИативну групу пИд назвою “ПочаТвськИй лаврИ — статус нацИо- 
нальноТ духовноТ святиш”. Члени цИеТ групи надИслали звернення на 
Им'я Прем'ер-мИшстра УкраТни, в якому, зокрема, за.значаеться: “Розпо- 
ряджеиня Кабднету Мш!стр!в Украши в!д 17 липня 2003 року створило 
умови для приватизац!г буд!вель Ёаври Московським патр!архатом. Це 
фактично ° офдцдйним визна.ння.м духовног !°рархгг Росдйськог пра-вославно}' 
церкви над) Ёаврою, що суперечить цивгл!зoва^им цгиностям та вибору 
абсолютно!, бдльшост! населения Украши...”27.

ЧИтко й однозначно висловився з приводу цИеТ гостроТ проблеми й 
ПомИстй собор УкраТнськоТ православноТ церкви КиТвського патриар­
хату, який вИдбувся у липш 2004 року: “Вс! украшц!, як! вгдвгдують 
лаврськ! святит, заявляють, що вони вгдчувають у Ки°во-Печерськ!й 
лаврг, так само як ! в Почагвськдй лавр!, вороже ставлеиня до всього 
украшського. Це небезп1ечно не тгльки для украшського православгя, а й 
для Украшськог держави, бо справедливо говориться: хто волод!° Ки°- 
во-Печерською лаврою, той володг° душею украшського народу''2':

Отож, боротьба за украшську ду0у И за ПочаТвську лавру, як 
одного з уособлень цИеТ ду0И, на початку третього тисячолИття продов- 
жуеться. НинИ, як школи, важливе в цИй боротьбИ правдиве й перекон- 
ливе слово, правдивий погляд на ИсторИю проблеми.

СумлИнням чесного й патриотично ^аёа0това^ого дослИдтка та 
богослова митрополита КларИона Ивана ОгИснка) створено великий за 
обсягом И глиб)и||ний за аргумектовашстю розповИдИ твИр, головтю 
Идеею якого стала незламнИсть духу украТнського народу, вИрнИсть вИрИ 
своТх батькИв, готовшсть И вмИння кращих представткИв цього народу 
боротти своТ ^ацИо^аёь^И святиш. Такою ^ацИо^аёь^ою духовною 
святошею украшцИв стала Свята ПочаТвська гора. Насельники цИеТ 
обителИ немало зробили для спасИшя УкрашськоТ церкви И украшсь- 
коТ ду0И. Тому вистраждатй у глибиш серця за багато лИт по^евИ- 
рянь на чужиш твИр митрополит йларИон завер0уе на ось цИй високИй 
публИцистичшй нотИ:

“Сдмсот л!т !сну° Почагвський монастир як фортеця православ’я 
на. Волин!, сдмсот л!т вш — ду0а украшського наряду. Сдмсот л!т вш 
— головна святиня Волин!, яку любить ! ншну° не тгльки народ) волин- 
ськог земл!, але й народ) усг°г Украши. Це все наклад)а° на. нас велик! 
обов’язки до сво°г в!ков!чтп святит. Так! ж сам! обов’язки ! Святог 
Почагвськог гори до свого ргдного украшського народу".

Саме з обов'язку перед цИею святинею И своТм ^ародом митропо­
лит IларИоll писав протягом багатьох лИт свИй труд. Саме з такого 
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обов’язку Фундация имени митрополита Глариона спильно з видавницт- 
вом “Наша культура и наука” повернула його украТнському читачеви.
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УДК 070(71)(=161.2)
Т.ЬВоротняк

Кигвський ^aцуо^aль^ий уч1верситет 1меп1 Тараса 0евченка

'ЪА0А КУЁЬТУРА” ЯК ПРОДОВЖЕ^Я ПРОГРАММ 
ОДДОЙМЕШОГО ВАР0АВСЬКОГО ЧАСОПИСУ

У статл подаеться опис канадського часопису “Наша культура” — як 
продовження програми oднoHменнoпo варшавського часопису, який вида- 
вав ГОпенко упродовж 1935-1937 рр.

IC'HO’ioni сёова i словосполучсппя: духовна культура, богословське 
.мистснттю, свИдомий гpoмaдянтн, порадник.

У слово “культура” вкладають рИ.зне значения. ОднИ пИд культурою 
розумИють лише цИшостИ духовного життя, ИншИ — ще бИльше звужують 
це поняття, вИдносять до нього лише мистецтво та лИтературу. ТретИ — 
пИд “культурою” взагалИ розумИють певну ИдеологИю, яка ма° за мету 
обслуговувати “трудовИ звершення”, тобто господарськИ завдання.

Явище культури вивча° багато конкретних наук — археологИя, 
етаографИя, ИсторИя, фИлософИя, естетика, релИгИя та Ин.

ТермИн “культура” походить вИд латинського слова “cultura” — 
догляд, освИта, розвиток.

На сьогодш поняття “культура” означав рИвень розвитку суспИ­
льства, творчих сил И здИбностей людини в якИйсь галузИ значь або 
дИя.льностИ, а також в створеннИ нею матерИальних И духовних нИннос- 
тей. Культура не Иснус поза людиною.

Культура — це багаторИвнева складна система. Вона подИляеться на 
певш роди И види. Основою для цього ° врахування багатюгранноТ людсь- 
коТ дИя.льностд. ЗвИдси И пИшов подИл на матерИальну И духовну культуру.

Окремо з\т1ини.мося на духовшй культурИ. Вона включа° в себе 
пИзнавальну й Инте.лектуа.льну культуру, фИлософську, мора.,льну, ху- 
дoж^ю, правову, педaгoгИч^у, ре.лИгИйну.

1ван ОгИсико (митрополит ГларИо^ розробив вплив духов^Т 
культури на суспИ.льний розвиток, дав ТТ визначення. За твердження.м 
ОгИотка, духовна культура походить вИд слова дух, тому вИн вжива° понят- 
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